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1. Leistungsbeschreibung 
Die Sonderschau SPOTLIGHT findet im 
Rahmen der CosmeticBusiness statt und 
bietet eine Plattform, auf der Aussteller 
ihre Produktneuheiten und –Innovationen 
präsentieren. Alle Teilnehmer der 
Sonderschau SPOTLIGHT erhalten: 

• die Kennzeichnung SPOTLIGHT 
Innovation im Messe Guide (print) 
sowie einen Produkteintrag im 
Ausstellerverzeichnis (online) 

• die Nominierung für den 
SPOTLIGHT Community Award 
2026 inkl. medienwirksamer 
Präsenz via LinkedIn, Newsletter 
und vor Ort auf der Messe.   

Zusätzlich haben Teilnehmer der 
Sonderschau SPOTLIGHT die Möglichkeit 
einen Vortrag zu ihrer ausgestellten 
Neuheit zu präsentieren.  
 

1. Description of Services 
SPOTLIGHT is a special exhibition in a 
special area within CosmeticBusiness, in 
which exhibitors present their new 
products and innovations.  All participants 
in the SPOTLIGHT special show will 
receive: 

• The SPOTLIGHT Innovation label in 
the trade fair guide (print) and a 
product entry in the exhibitor 
directory (online) 

• Nomination for the SPOTLIGHT 
Community Award 2026, 
including media coverage via 
LinkedIn, newsletters and on site 
at the trade fair.   

In addition, participants in the SPOTLIGHT 
special show have the opportunity to give 
a presentation on their exhibited 
innovation. 

2. Veranstaltungsort 
Halle 4 im MOC Veranstaltungscenter 
München 
 

2. Venue 
Hall 4 at MOC Veranstaltungscenter 
Munich 

3. Termine 3. Dates 
3.1 Messelaufzeit 
10. – 11. Juni 2026 
 

3.1 Duration of Event 
10 – 11 June 2026 

3.2 Einrichtung der Vitrine 
9. Juni 2026, 16:00 – 18:00 Uhr 
MOC München, INNOVATION CORNER, 
Halle 4 
 

3.2 Set-up of showcase 
9 June, 2026, 4 – 6 pm 
MOC Munich, INNOVATION CORNER,  
hall 4 

3.3 Abholung und Abbau 
11. Juni 2026, 18:15 – 18:45 Uhr 
Hinweis: Die Vitrinen sind vollständig zu 
beräumen. Bis dahin nicht abgeholte Produkte 
werden kostenpflichtig entsorgt. 
 

3.3 Dismantling 
11 June, 2026, 6:15 – 6:45 pm 
Please note: The show cases have to be 
cleared up. Unclaimed items will be disposed of 
charge. 

4. Preise (pro Vitrine und Vortrag) 4. Prices (per showcase and lecture) 
4.1 Vitrine: 650,- EUR netto 4.1 Showcase: EUR 650,- net 
4.2 Vitrine + Vortrag: 1.480,- EUR netto 
 

4.2 Showcase + lecture: EUR 1480,- net 

5. Teilnahmekriterien 5. Conditions of participation 
5.1 Die Teilnahme am SPOTLIGHT ist nur 
zulässig für angemeldete Aussteller. 

5.1 The participation is only allowed for 
registered exhibitors. 
 

5.2 Es sind ausschließlich Produkte 
zulässig, deren Einführungstermin zum 
Zeitpunkt der Präsentation auf der CB 
nicht länger als 12 Monate zurück liegt. 

5.2 Only products/novelties are permitted 
which have been launched within the last 
12 months before their presentation at 
CosmeticBusiness. 
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6. Anmeldung 6.  Registration 
6.1. Für eine SPOTLIGHT Teilnahme ist die 
verbindliche Anmeldung ab 24.11.25 bis 
30.1.26 über den Shop für 
Medialeistungen möglich. Als 
Ansprechpartnerin für den 
Buchungsprozess steht Ihnen Frau Eva 
Deubele zur Verfügung. (Tel.: +49 341 
6788784) 

6.1 To participate at SPOTLIGHT it is 
necessary to register from 24th November 
2025 until 30th January 2026 via via the 
shop for media services. Ms Eva Deubele 
is available to assist you with the booking 
process. (Phone: +49 341 6788784) 

6.2 Die Sonderschau SPOTLIGHT bietet 
nur eine begrenzte Anzahl an Vitrinen-
plätzen. Sollten mehr Anmeldungen als 
zur Verfügung stehende Vitrinen ein-
gehen, erfolgt die Berücksichtigung nach 
Anmeldedatum. 

6.2 SPOTLIGHT only provides a limited 
number of show cases. If there will be 
more applications than available show 
cases, the acceptance will be considered 
by the date of application. 

7.  Zulassung 7.  Confirmation 
7.1 Die Zulassung oder Nichtzulassung 
erfolgt von Seiten des Veranstalters und 
wird dem Aussteller rechtzeitig, spätes-
tens jedoch 6 Wochen vor Messebeginn, 
schriftlich per E-Mail mitgeteilt. 

7.1 The exhibitor will be informed via 
email whether he has been accepted or 
not, but not later 
than 6 weeks before the trade show 
begins. 

7.2 Über die Zulassung entscheidet der 
Veranstalter nach pflichtgemäßem 
Ermessen unter Berücksichtigung des 
Veranstaltungszweckes und der zur 
Verfügung stehenden Kapazitäten. 

7.2 The event organizer shall decide 
whether to accept the application to its 
best judgement and with due regard to 
the purpose of the event and the 
capacities available. 

8.  Zuweisung Präsentationsvitrine 8.  Allocation of show cases 
Die Zuweisung der Produktplatzierungen 
in den zur Verfügung stehenden 
Vitrinen-Türmen erfolgt zusammen mit 
der Zulassung von Seiten des 
Veranstalters. Dem Aussteller wird eine 
Vitrinen-Nummer zugeteilt. 

The allocation of the placement together 
with the confirmation is determined by the 
organizer. The exhibitor shall be assigned 
a show case number. 
 

9. Vitrinengestaltung 9. Arrangement of show cases 
9.1 Für die Produktpräsentation im 
SPOTLIGHT ist pro Neuheit eine 
Glasvitrine mit den Maßen von ca. 30 x 30 
x 30 cm (B / H / T) vorgesehen. Auf 
diesem Platz darf nur eine Neuheit 
ausgestellt werden. 

9.1 Each exhibitor obtains a show case for 
the novelty presentation with the 
dimensions of ca. 30 x 30 x 30 cm (W / H 
/ T). In this space only one novelty may 
be demonstrated. 

9.2 In der Vitrine stehen dem Aussteller 
zwei Forexplatten mit den Maßen 
27 x 27 cm für die Produktbeschreibung 
und Grafik zur Verfügung. Für die 
Gestaltung dieser Fläche liefern Sie die 
folgenden benötigten Daten bitte bis zum 
15. März 2026 an Klaudia Gute,  
E-Mail: k.gute@leipziger-messe.de 
 

9.2 The show cases contain two forex 
panels with the dimensions 27 x 27 cm 
for the product description and graphic. 
Please forward the required data by  
15 March, 2026 to Klaudia Gute,  
mail to:  k.gute@leipziger-messe.de 

a) Bitte nutzen Sie für die Informationen 
zur ausgestellten Neuheit das Extra-
Formular „Produktbeschreibung“. 

a) Please use the extra form “product 
description” for information on the novelty 
exhibited. 

 

mailto:k.gute@leipziger-messe
mailto:k.gute@leipziger-messe.de
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b) Druckdaten für die Abbildung Ihrer 
Grafik: 

• Dateiformate: pdf 
• dpi-Größe: Vektordatei oder mind. 

72 dpi, Lieferung als ZIP-Datei 
• keine MAC-Datei, nur PC 
• Farbprofil: in CMYK anlegen 

b) Print data for depiction of your graphic: 
• file format: pdf 
• dpi size: vector file or 72 dpi, 

transmission in ZIP file 
• no MAC file, only PC 
• color profil: in CMYK 

9.3 Das Einrichten der Vitrine übernimmt 
der Aussteller. Finden Sie sich für das Set- 
Up der Vitrine bitte mit dem Exponat und 
zusätzlichen Dekorationsmaterialien 
Zum entsprechenden Zeitpunkt in der 
INNOVATION CORNER in Halle 4 ein.  

9.3 The customizing of the show cases is 
organized by the exhibitor. Please be 
present at the INNOVATION CORNER in 
hall 4 and bring your exhibit and 
additional decoration material. 

  
10. SPOTLIGHT Vortrag 10. SPOTLIGHT Lecture 
Neben der Neuheitenpräsentation in der 
Vitrine besteht die begrenzte Möglichkeit 
eines 20-minütigen Produktvortrages im 
Rahmen des Fachprogrammes. Die 
Auswahl und Terminvergabe erfolgen von 
Seiten des Veranstalters. 

In addition of the product presentation in 
the show cases, there is the limited 
possibility of a 20-minute product 
presentation in the context of the 
conference program. The selection and 
appointments are determined by the 
organizer. 

  
11. Rücktritt und Nichtteilnahme 11. Withdrawal and Non-Participation 
Ein Rücktritt von der Teilnahme am 
SPOTLIGHT ist nach erteilter Zulassung 
nicht möglich. Tritt der Aussteller vor 
Erteilung der Zulassung von seiner 
Anmeldung zurück, beträgt die 
Annulierungsgebühr 100,00 EUR zzgl. 
USt. 

A withdrawal from the participation at 
SPOTLIGHT is not possible after 
the admission. If the exhibitor resigns 
before receiving the approval of his 
application, the cancellation fee is 100.00 
EUR plus VAT. 

12. Vorbehalt 12. Provisio 
Sollten bis zum Anmeldeschluss nicht 
mindestens 20 Neuheiten angemeldet 
worden sein, behält sich der Veranstalter 
vor, die Durchführung der Sonderschau 
SPOTLIGHT abzusagen und verpflichtet 
sich, die registrierten Aussteller 
unverzüglich zu informieren. Auf die 
Nichtdurchführung gestützte Schaden-
ersatzansprüche sind ausgeschlossen. 

The special show SPOTLIGHT is organized 
with the proviso that at least 20 novelties 
have registered until the deadline of 
application. The event organizer reserves 
the right to cancel the special show 
SPOTLIGHT and undertakes to inform the 
registered exhibitors immediately. No 
claim for damages against the organizer 
can be made. 

13. Salvatorische Klausel 13. Severability clause 
Sollte eine Bestimmung dieser 
Teilnahmebedingungen unwirksam sein 
oder werden, nichtig sein oder nichtig 
werden, so wird die Wirksamkeit der übri-
gen Bestimmungen davon nicht berührt.  

Should any provision of these terms and 
conditions of participation be or become 
invalid, void or unenforceable, this shall 
not affect the validity of the remaining 
provisions. 

14. Sprache 14. Language 
Bei Abweichungen zwischen der deutschen 
und der englischen Fassung ist die 
deutsche Fassung dieser 
Teilnahmebedingungen maßgeblich. 

In the event of discrepancies between the 
German and English versions, the German 
version of these terms and conditions of 
participation shall prevail. 

 


